
表彰の理由

庭野平和財団は、庭野平和賞審査委員会の決定に基づき、

第 3 回庭野平和貨を中華人民共和国の中国仏教協会会長・

趨撲初師に贈ることを決定いたしました。

越撲初師は、 30歳代から、仏教精神に基づく社会事業を

起ζ し、難民救済、青少年育成事業、赤十字会を通じた福

祉活動などに、強い信仰と慈悲深い仏教徒として献身的に

取り組んでこられました。

中華人民共和国成立後、新生中国の発展に尽力し、特に

中国仏教界の興隆に全力を傾注してきました。 1953年の中

国仏教協会設立と同時に副会長の要職に就任、仏教寺院の

修復、仏教遺蹟の文物管理・保護復興に努力された他、民

衆によるチベット仏教の再興に尽力されました。 1980年に

は仏学院を復興し、仏教の本格的教育機関として再開しま

した。さらに信仰の自由を促進するために、並々ならぬ努

力を注いでこられました。

国際的友好交流の促進においては、 1953年から 10年間に

わたり、太平洋戦争中に日本で犠牲になった数千の中国殉

難烈士の遺骨収集と送還運動に力を注ぎ、 1955年の第 1 回

原水爆禁止世界大会には中国代表団メンバーとして来日さ

れました。 1957年、日本の仏教親善使節団を中厨に招待さ

れたのをはじめ、度々の日中仏教交流を通じて、日中人民

の友好促進に貢献されてきました。

さらに 1972年の日中国交正常化以降は、日本と中国の宗

教者の交流に多大なる貢献を果たしてきました。また各国

の仏教者交流の促進に尽力し、タイ・ヒ守ルマ・スリランカ

をはじめとする国々の仏教者を中国に招待して、互いの親

交を深めるなど、積極的に交流を進めてまいりました。

宗教協力においては、中国圏内で仏教・キリスト教・イ

スラム教・儒教・道教などの宗教者の協力を促進し、宗教

者の社会における役割の重要性を高める努力を続けてこら

れ、また、中国の宗教者と世界の宗教者との交流を促進す
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WhyMr.ZhaoPuChu 蜘S

SelectedastheThirdRecipientofthe
NiwanoPeacePrize

TheNiwanoPeace Foundation, actingonthe
NiwanoPeacePrizescreeningcommittee'srecommen 苧

dation, hasdecidedtoawardth 巴 third NiwanoPeace

PrizetoMr.ZhaoPuChu, presidentoftheBuddhist

AssociationofChina,ofthePeople'sRepublicofChina
Mr.ZhaoPuChu,asadeeplyd巴vout Buddhist,has
devotedhislifeinaspiritofBuddhistcompassionto

conductingvariousprivatesocialwelfareactivitiessuch

asrefugeer巴Ii 巴f， youtheducationandRedCrossaid

projects, fromthetimehewasinhisthirties
Afterth 巴 People's RepublicofChinawasfounded ,
Mr.Zhaoworkedforth 巴 advancem 巴nt ofthenewChina,
andcommittedhims 巴If entirelytofurtheringtheconｭ

cernsoftheChineseBuddhistcommunity.In1953, Mr
ZhaobecameVice-Chairmanofthenewlyestablished

BuddhistAssociationofChina , andconcentratedhis
effortsonthereconstructionofBuddhisttemples, and
onthemanagement, preservation, andrestorationof
culturalrelics.Hehelp 巴d alsotorevivetheBuddhismof

theTibetanpeople.Inadditiontothis, in1980here
establishedtheChineseBuddhistSeminary,astheorthoｭ
doxBuddhisteducationalinstitute.Moreover ,Mr.Zhao
hasdonemuchtoenhancereligiousfreedominChina

Promotion of International Friendship and

Exchange:From1953forabouttenyears, Mr.Zhao
concentratedhisenergyonthemov 巴m巴nt whichgath 巴r­

edandreturn 巴d toChinatheremainsofthousandsof

ChinesevictimsmartyredinJapanduringWorldWarII

In1955, hevisitedJapanasamemberoftheChinese

delegationtotheWorldCongressAgainstAtomicand

H-Bombs.WhenhefirstinvitedaJapaneseBuddhist

delegationtovisitChinain1957,hestartedapatternof
suchexchanges, th巴r巴by makingagreatcontributionto

furtheringthefri 巴ndship betwe 巴n thepeoplesofChina

andJapan.Mr.Zhaowasabletobeespeciallyeffective

inthiswayaftertherelationsbetweenJapanandChina

wer 巴 normaliz 巴d in1972.Furthermore, h巴 has invited
BuddhiststoChinafrommany countries, including
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1982年北京にて世界の諸宗教の代表と、平和に向けての話し合い

1979年プリンストン・米国にてアメリカ代表と語り合う

る努力を重ねてきました。さらに、国際的な宗教協力活動

にも尽力し、 1979年にアメリカ・プリンストンで開催され

た第 3 回世界宗教者平和会議に、仏教・キリスト教・イス

ラム教からなる 10名の宗教代表団の団長として参加し、核

兵器廃絶に向けて共同提案を提出するなど、その活動は誠

に敬服に値するものであります。爾来、世界宗教者平和会

議の国際委員として、平和に向けて多くの国々の宗教者を

指導してこられました。

師の、詩人としての活動や中国書道界を代表する書道家

としての活動は広く世界に知られています。その学殖の深

遠さと、篤実な信仰に基づく人類への愛、平和への実践活

動、宗教協力への情熱は、宗教者の亀鑑として、世界の人々

から尊敬と賞賛を得てきました。 とうした永年にわたる

師の業績に対し、深く敬意を表するとともに、今後、多く

の世界平和をめざす人々が輩出されんことを衷心より念願

して、ここに第 3 回庭野平和賞を贈呈いたします。

τ 。

Thailand, Burma, andSriLanka, deepeningChina's
internationalrelationshipsandmakingapositivestepin

mutualunderstanding.

InterreligiousCooperation:WithinChina ,Mr.Zhao
hasfurtheredthecooperationofBuddhists, Christians,
Muslims, ConfucianistsandTaoists, andhashelpedto
givemoreimportancetotheroleofreligiouspeoplein

society.

Hehasalsoexertedhimselfintheinternational

interreligiousmovement.Onesuchtimewaswhenhe

participatedinthethirdAssemblyoftheWorldConferｭ

enceonReligionandPeace 何TCRP) atPrinceton, U.S.
A., in1979asheadoftheChinesedelegationconsisting
oftenBuddhist,ChristianandMuslimmembers.Inthat
position,heinitiatedthestatementfornucleardisarmaｭ
ment.Sincethattime, servingontheWCRPInterna
tionalCommittee, hehasledreligiouspeopleofmany
countriesinthewaytowardpeace.Alloftheseworthy

activitieshavegainedMr.Zhaomuchrespectinthe

world

Mr.Zhaoisalsoeminentasapoet, andrecognized
worldwideasamaster-calligrapherwhooftenrepreｭ

sentstheChines 巴 calligraphy world.Hisloveforhumanｭ

ity , hisactionsforpeace, andenthusiasmforinterｭ
religiouscooperationbasedonhisprofoundlearningand

deepfaithhavewonMr.Zhaopraiseandrespectfrom

peoplearoundtheworldasanexemplaryreligious

leader.

TheNiwanoPeacefoundationhasdecidedtoaward

Mr.ZhaothethirdNiwanoPeacePrize, inrecognition
ofallhismanyyearsofoutstandingaccomplishments,
bothtoshowourdeepesteemtohim , andinthehope
thathisexamplewillinspireotherstoreachforsimilar

achievements
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